
WORKPLACE CODE OF CONDUCT

Preamble

Finding ways to achieve decent and humane working conditions, to guarantee compliance with international labor 
standards and safeguard of labor interests is a constant priority for Maxport’s long-term and sustainable business 
development.

Maxport Limited commits to abide by The Fair Labor Association (FLA) Fair Labor Code, applicable laws and 
regulations, international conventions and company’s established rules and regulations. When differences or 
conflicts in standards arise, the strictest standard shall apply.

Maxport Workplace Code of Conduct defines labor standards for upholding workers’ rights in the company 
owned factories and business partners’ facilities. The Code’s standards are based on FLA Fair Labor Code, 
International Labor Organization standards, internationally recognized human rights and accepted good labor 
practices.

This Workplace Code of Conduct is complemented by compliance benchmarks. If Maxport detects that any 
facility is not in compliance with the company Code and benchmarks, immediate attention to corrective and 
preventative action will be requested. Maxpor’s Responsible Production effort depends upon respect and full 
compliance with these requirements.

Workplace Code of Conduct

C O D E  E L E M E N T S T A N D A R D

R E S P E C T F U L  A N D  F A IR  W O R K P L A C E S

E M P L O Y M E N T
R E L A T IO N S H IP

F a c ilit ie s  shall a d o p t  and a d h e r e  to  rules and c o n d it io n s  o f e m p lo y m e n t  tha t re s p e c t  e m p lo y e e s  

a n d , at a m in im u m , s a fe g u a rd  th e ir rights und er n a t io n a l and in te rn a tio n a l labor and s o c ia l  s e c u r ity  

la w s  and re g u la t io n s .

N O N D IS C R IM IN A T IO N

No person shall be sub ject to  any d iscrim ination  in em ploym ent, including  h iring, com pensation, 

advancem ent, d iscip line, term in atio n , o r retirem ent, on the  basis o f race, skin color, nationality , social origin, 
ethn ic ity , sex (gender), age, sexual orientation , H IV /A ID S status, p regn ancy / m atern ity  status, m arita l status, 
re lig ion, po litical opin ion, d isab ility , fam ily  responsib ility , o r due to form ing, jo in in g  and undertaking  activ ities  

o f a trade  union o r w o rk e rs ’ o rgan ization  at enterprise  level, foreign  con trac t w o rker s tatus o r o th er s tatus  

protected  by local law. A ll w orkers , regard less o f g ender, w ill receive equal pay for w ork  o f equal value.

H A R A S S M E N T  O R  
A B U S E

E v e ry  e m p lo y e e  s h a ll b e  tre a te d  w ith  re s p e c t  a n d  d ig n ity . F a c ilit ie s  s h a ll n o t e n g a g e  in  o r  to le ra te  a n y  

p h y s ic a l, s e x u a l, p s y c h o lo g ic a l o r  v e rb a l h a ra s s m e n t o r  a b u s e .

F O R C E D  L A B O R

Facilities shall not use forced labo r in recruitment, hiring, or employment, including but not limited to prison labor, 
in d e n tu re d  serv itude, b o n d e d  labor o r o th er form s o f forced  labo r such as hum an tra ffick ing  or m odern  

slavery.

C H IL D  L A B O R  A N D  Y O U N G  
L A B O R

N o  p e rs o n  s h a ll b e  e m p lo y e d  u n d e r  th e  a g e  o f  15 o r  u n d e r  th e  a g e  fo r  c o m p le t io n  o f  c o m p u ls o ry  

e d u c a tio n , w h ic h e v e r  is  h ig h e r . F a c ilit ie s  s h a ll c o m p ly  w ith  a ll re le v a n t  la w s  th a t  a p p ly  to  y o u n g  la b o r, 
in c lu d in g  re g u la t io n s  re la te d  to  h ir in g , w o rk in g  c o n d it io n s , ty p e s  o f  w o rk , h o u rs  o f  w o rk , p ro o f  o f  a g e  

d o c u m e n ta tio n , a n d  o v e rtim e .

F R E E D O M  O F  
A S S O C IA T IO N  A N D  

C O L L E C T IV E  
B A R G A N IN G

F a c ilit ie s  s h a ll re c o g n iz e  a n d  re s p e c t th e  r ig h t o f  e m p lo y e e s  to  fre e d o m  o f  a s s o c ia tio n  a n d  c o lle c t iv e  

b a rg a in in g .
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H O U R S  O F  W O R K

F a c ilit ie s  shall n o t require  e m p lo y e e s  to  w ork  m ore than  the  reg ular and o v e r t im e  hours a llo w e d  by la w s .  
The reg ular w o rk  w e e k  shall n o t e x c e e d  48  h o u rs . E m p lo y e e s  s h a l l  be p ro vid ed  w ith  at le a s t  24  

c o n s e c u t iv e  h o u r s  o f r e s t  in e v e r y  s e v e n - d a y  p e r io d . A ll o v e r t im e  w ork  shall be c o n s e n s u a l.  
F a c ilit ie s  shall n o t re q u e s t  o v e r t im e  on a regular b as is  and s h a ll  c o m p e n s a t e  all o v e r t im e  w ork  at a 

prem ium  ra te . O ther than  in e x c e p t io n a l  c i r c u m s ta n c e s ,  the  sum  o f  reg ular and o v e r t im e  hours in a 

w e e k  shall n o t e x c e e d  60 h o u rs .

C O M P E N S A T IO N  A N D  
B E N E F IT S

E v e ry  e m p lo y e e  h a s  a  r ig h t to  c o m p e n s a t io n  fo r  a  re g u la r  w o rk  w e e k  th a t  is s u f f ic ie n t  to  m e e t th e ir  

b a s ic  n e e d s  a n d  p ro v id e  s o m e  d is c r e t io n a ry  in c o m e . F a c ilit ie s  s h a ll p a y  a t  le a s t  th e  m in im u m  w a g e  

o r  th e  a p p ro p r ia te  p re v a ilin g  w a g e , w h ic h e v e r  is  h ig h e r , c o m p ly  w ith  a ll le g a l re q u ire m e n ts  o n  w a g e s ,  
a n d  p ro v id e  a n y  fr in g e  b e n e fits  re q u ire d  b y  la w  o r  c o n tra c t. W h e re  c o m p e n s a t io n  d o e s  n o t m e e t b a s ic  

n e e d s  o f  e m p lo y e e s  a n d  p ro v id e  s o m e  d is c re t io n a ry  in c o m e , fa c ilit ie s  s h a ll ta k e  a p p ro p r ia te  a c tio n s  

th a t  s e e k  to  p ro g re s s iv e ly  re a liz e  a  le v e l o f  c o m p e n s a t io n  th a t  d o e s .

S A F E  A N D  S U S T A IN A B L E  W O R K P L A C E  A N D  E N V IR O N M E N T

H E A L T H  A N D  S A F E T Y

F a c ilit ie s  s h a ll p ro v id e  a  s a fe  a n d  h e a lth y  w o rk p la c e , c a n te e n s , c h ild c a re  a n d  re s id e n tia l s e tt in g s  if  

a n y  to  p re v e n t a c c id e n ts  a n d  in ju ry  to  h e a lth  a r is in g  o u t  o f, lin k e d  w ith , o r  o c c u rr in g  in th e  c o u rs e  o f  

w o r k  o r  a s  a  re s u lt  o f  th e  o p e ra t io n  o f  th e  c o m p a n y 's  fa c ilit ie s . A ll b u ild in g s  in  M a x p o r t  p re m is e s  s h a ll 
b e  f it  fo r  p u rp o s e . F ire  a n d  e m e r g e n c y  a c tio n  p la n s  s h a ll b e  in p la c e . F a c ilit ie s  s h a ll h a v e  ro b u s t s a fe ty  

m a n a g e m e n t s y s te m s  in p la c e  to  c o n tro l a ll d e te c te d  o c c u p a t io n a l h e a lth  a n d  h y g ie n e  h a z a rd s .

E N V IR O N M E N T A L
S T E W A R D S H IP

F a c ilit ie s  s h a ll a d o p t  re s p o n s ib le  m e a s u re s  to  m it ig a te  n e g a tiv e  im p a c ts , in c lu d in g  b u t n o t lim ite d  to  

a ir  e m is s io n s  a n d  c lim a te  im p a c ts  th a t  th e  w o r k p la c e  h as  o n  th e  e n v iro n m e n t a n d  s u rro u n d in g  

c o m m u n it ie s . F a c ilit ie s  s h a ll h a v e  ro b u s t e n v iro n m e n ta l m a n a g e m e n t s y s te m s  in p la c e  to  p ro p e r ly  

m in im iz e  a n d  h a n d le  w a s te , m a n a g e  c h e m ic a ls  u s e d  a n d  v a lu e  w a te r .
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Lời nói đầu

QUY TẮC ỨNG XỬ TẠI NƠI LÀM VIỆC 
DÀNH CHO CƠ SỞ SẢN XUẤT

Duy trì các điều kiện làm việc tốt và mang tính nhân văn, đảm bảo tuân thủ các tiêu chuẩn lao động quốc tế và bảo vệ 
quyền lợi của người lao động là ưu tiên hàng đầu của Maxport đối với sự phát triển kinh doanh lâu dài và bền vững.

Maxport cam kết tuân thủ Quy tắc Ứng xử tại Nơi làm việc của Hiệp hội Công bằng trong Lao động (FLA), các 
quy định và luật hiện hành áp dụng liên quan, các công ước quốc tế và các quy định, quy tắc do Công ty thiết lập. Khi 
nảy sinh sự khác biệt hoặc xung đột giữa các tiêu chuẩn, tiêu chuẩn nào cao nhất sẽ được áp dụng.

Quy tắc Ứng xử tại Nơi làm việc của Maxport định nghĩa các tiêu chuẩn lao động nhằm bảo vệ quyền của người 
lao động tại các cơ sở sản xuất do Công ty sở hữu cũng như các đơn vị đối tác kinh doanh. Các thành phần của Quy 
tắc dựa trên các tiêu chuẩn của FLA, Tổ chức Lao động Quốc tế, các thông lệ tốt về lao động và quyền con người đã 
được chấp nhận trên thế giới.

Quy tắc Ứng xử tại Nơi làm việc này được bổ sung bởi các tiêu chuẩn tuân thủ. Nếu phát hiện thấy bất kỳ cơ 
sở sản xuất nào không tuân thủ Quy tắc và tiêu chuẩn của Công ty, Maxport sẽ yêu cầu sự chú ý, quan tâm ngay 
lập tức để có hành động khắc phục và phòng ngừa. Nỗ lực Sản xuất có trách nhiệm của Maxport phụ thuộc vào 
sự tôn trọng và tuân thủ đầy đủ các yêu cầu này.

Quy tắc Ứng xử tại Nơi làm việc dành cho cơ sở sản xuất

T H À N H  P H Ầ N  C Ủ A  
Q U Y  T Ấ C M Ô  TẢ

M Ô I T R Ư Ờ N G  L À M  V IỆ C  T Ô N  T R Ọ N G  V À  C Ô N G  B Ằ N G

Q U A N  HẼ  
V IỆ C  LÀ M

C ơ  s ở  s ả n  x u ấ t  á p  d ụ n g  v à  tu â n  th e o  c á c  q u y  tắ c  v à  đ iề u  k iện  là m  v iệ c  tô n  trọ n g  n g ư ờ i la o  đ ộ n g , 
v à  ở  m ứ c  tố i th iể u , b ả o  v ệ  q u y ề n  c ủ a  h ọ  th e o  c á c  q u y  đ ịn h  v à  lu ậ t a n  s in h  x ã  h ộ i v à  la o  đ ộ n g  tro n g  

n ư ớ c  v à  q u ố c  tế.

K H Ô N G  P H Â N  B IẼ T  
Đ Ố I X Ử

Không ai phải chịu  sự  phân b iệt đối xử  tro ng  lao động, bao gồm  tuyển  dụng, tiền lươ ng và phúc lợi, thăng  

tiến , xử  lý  kỷ luật, thô i v iệc hoặc nghỉ hưu, dự a trên cơ  sở  chủng tộc , m àu da, quốc tịch , nguồn gốc dân tộc, 
tầng lớp, giớ i tính , độ tuổ i, khuynh hướng tình dục, tình  trạng  nhiễm  H IV /A ID S , tình  trạng  m ang th a i/ thai sản, 
tình  trạng  hôn nhân, tôn giáo, quan đ iểm  chính  trị, tình  trạng  khuyết tật, trách  nhiệm  gia đ ình, hoặc vì lý  do  

thành  lập, g ia  nhập và hoạt động công đoàn, tổ  chứ c của ngườ i lao động tại doanh nghiệp , tình  trạng  di trú  

hay bất kỳ tình  trạng nào khác đư ợ c pháp luật bảo vệ. Tất cả người lao động, không phân biệt giớ i tính , sẽ 

đư ợ c trả  công n hư  nhau cho công việc  có giá trị như  nhau.

Q U Ấ Y  R Ố I H O Ã C  
L Ạ M  D Ụ N G

Mỗi ngườ i lao động phải đư ợ c đối xử  bằng sự  tôn trọng  và phẩm  giá. C ơ  sở  sản xuất không khoan nhượng  

trư ớ c m ọi hành vi q uấy rối hoặc lạm  dụng về thể  chất, tình  dục, tâm  lý hoặc bằng lời nói.

LA O  Đ Ô N G  
C Ư Ỡ N G  B Ứ C

C ơ  sở  sản xuất không sử  dụng lao động cư ỡ ng bức dưới bất kỳ hình thứ c nào bao gồm  lao động tù nhân, 
lao động khế ước, lao động trừ  nợ  hoặc bất kỳ hình thứ c lao động cư ỡ ng bức nào khác như buôn người hay  

nô lệ thờ i hiện đại.

LA O  Đ Ô N G  T R Ẻ  EM  
V À  L A O  Đ Ô N G  

C H Ư A  T H À N H  N IÊN

Không ngườ i nào đư ợ c làm  việc ở  độ tuổ i dư ớ i 15 hoặc dưới độ tuổ i phải hoàn thành  g iáo  dục bắt buộc, tùy  

độ tuổ i nào cao  hơn. C ơ  sở  sản xuất cần tuân  thủ tấ t cả các luật có liên quan khi sử  dụng lao động chư a  

thành niên, bao gồm  các quy  định liên quan đến tuyển  dụng, điều kiện làm  việc, loại công việc, thờ i gian làm  

việc, hồ sơ  xác m inh độ tuổi và làm  thêm  giờ

T Ự  D O  T H A M  G IA  
H IẼ P  HÔ I V À  

T H Ư Ơ N G  L ư ơ n g  
T Ã P T H Ê

C ơ  sở  sản xuất công nhận và tôn trọng  quyền của người lao động đư ợ c tự  do tham  g ia h iệp  hội và thư ơ ng  

lượ ng tập  thể.
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G IỜ  L À M  V IỆ C

C ơ  sở  sản xuất không đư ợ c yêu cầu ngườ i lao động làm  việc  nhiều hơn số g iờ  làm  việc bình thư ờ ng và số  

g iờ  làm thêm  như  đư ợ c pháp luật cho phép. Số g iờ  làm  việc bình thư ờ ng m ỗi tuần  không đư ợ c vư ợ t quá 48 

giờ . C ơ  sở  sản xuất cho phép người lao động đư ợ c nghỉ ít nhất 24 g iờ  liên tục  trong m ỗi giai đoạn 7 ngày. 
Tất cả công v iệc  làm  ngoài g iờ  đều phải đư ợ c thỏ a  thuận. C ơ  sở  sản xuất không yêu cầu làm  thêm  g iờ  thư ờ ng  

xuyên và phải trả  công cho tấ t cả công v iệc  làm  thêm  bằng m ột m ứ c tiền  công phải trả  thêm . Ngoại trừ  các  

trư ờ n g  hợp ngoại lệ, tổng số g iờ  làm  việc thông  thư ờ ng và làm  th êm  không đư ợ c vư ợ t quá 60 g iờ  m ột tuần .

T IỀ N  L Ư Ơ N G  V À  
P H Ú C  L Ợ I

Mỗi ngườ i lao động có  quyền đư ợ c hưởng tiền  công cho m ột tuần  làm  việc thông  thư ờ ng đủ để đáp ứng các  

nhu cầu cơ  bản của ngườ i lao động và cung cấp thu  nhập khả dụng. C ơ  sở  sản xuất thanh toán ít nhất là lương  

tố i th iểu  hoặc lương phù hợp hiện hành, tù y  thu ộc m ứ c lươ ng nào cao  hơn, tuân thủ tấ t cả các yêu cầu của  

pháp luật về lươ ng, và cung cấp  các phúc lợi xã hội theo  yêu cầu của luật hoặc hợp đồng. Khi tiền  công không  

đáp ứng đư ợ c nhu cầu cơ  bản của ngườ i lao động và cung cấp  thu  nhập khả dụng, cơ  sở  sản xuất cần xây  

dựng, truyền đạt và thự c  hiện các chiến lược phù hợp để dần cải th iện  chế độ  tiền lương và phúc lợi.

M Ô I T R Ư Ờ N G  L À M  V IỆ C  A N  T O À N  V À  P H Á T  T R IỂ N  B Ề N  V Ữ N G

S Ứ C  K H Ỏ E  V À  
A N  T O À N

C ơ  sở  sản xuất cung cấp  m ôi trư ờ ng  làm  việc, và các khu vực do cơ  sở  sản xuất vận hành bao gồm  nhà ăn, 
nhà trẻ , khu dân cư  (nếu có) an toàn  và lành m ạnh, để ngăn ngừa tai nạn và thư ơ ng tích  phát sinh do, liên quan  

đến hoặc xảy ra trong  quá trình  làm  việc hoặc do hoạt động tại các khu vực liên quan của cơ  sở  sản xuất. Tất 
cả các công trình  phải phù hợp với m ục đích sử  dụng. C ơ  sở  sản xuất phải có biện pháp phòng chống cháy  

nổ và kế hoạch hành động khẩn cấp  để bảo vệ người lao động trong  quá trình  vận  hành công việc bình thư ờng  

và khi xảy ra tình  huống khẩn cấp. C ơ  sở  sản xuất cũng có các hệ thống  quản lý an toàn  chặt chẽ để g iảm  bớt 
hoặc loại bỏ các rủi ro về sứ c khỏe và an toàn .

Q U Ả N  L Ý  
M Ô I T R Ư Ờ N G

C ơ  sở  sản xuất cần g iảm  th iểu  những tác  động tiêu  cự c của nơi làm  việc, bao gồm  nhưng không g iớ i hạn cả 

giảm  th iểu  phát thải khí và tác  động tớ i khí hậu, lên m ôi trư ờ ng  và cộng đồng xung quanh. C ơ  sở  sản xuất cần  

có hệ thống  quản lý  m ôi trư ờ ng  chặt chẽ để g iảm  th iểu  và xử  lý  chất thải đúng cách, quản lý hóa chất cũng  

như  coi trọng g iá trị của tài nguyên nước.
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